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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

3. อิบาดะฮฺ 
 

ความหมายของอิบาดะฮ ฺ

ผูสมควรไดรับการอิบาดะฮฺ คือ อัลลอฮฺแตเพียงพระองคเดียว โดยอิบาดะฮฺจะหมายถึง
สองความหมายดวยกัน คือ 

ความหมายแรก คือ การภักดี กลาวคือ การแสดงความนอบนอมถอมตนตออัลลอฮฺดวย
การปฏิบัติคําสั่งใชและละเวนคําสั่งหามของพระองคดวยใจที่เปยมดวยความรักและเทิดทูนตอ
พระองค 

ความหมายที่สอง ประเภทของความจงรักภักดีที่สมควรปฏิบัติตอพระองค ซึ่งครอบคลุม
ทุกสิ่งที่อัลลอฮฺทรงโปรดปรานไมวาจะเปนคําพูด การกระทําทางกายและใจ เชน การขอดุอา การ
รําลึกถึงอัลลอฮฺ การละหมาด การรักพระองค ถือเปนอิบาดะฮฺหนึ่ง การปฏิบัติส่ิงนี้ถือเปนการ
แสดงความนอบนอมตออัลลอฮฺแตเพียงผูเดียว เปนการแสดงถึงความรักในพระองคและความ
เทิดทูนตอพระองค โดยเราตองแสดงความจงรักภักดีตอพระองคดวยวิธีที่พระองคทรงกําหนด
เทานั้น 
 
เปาหมายแหงการสรางญินและมนุษย   

พระองคอัลลอฮฺมิไดสรางญินและมนุษยอยางไรเปาหมายหรือเปลาประโยชน พระองค
มิไดสรางพวกเขาเพื่อใหมากิน ด่ืม หลงละเริง ละเลน หรือหัวเราะรา หากแตทรงสรางพวกเขาดวย
จุดหมายอันยิ่งใหญนั้นคือเพื่อใหพวกเขาทําอิบาดะฮฺตอพระองค ทําการเตาฮีดตอพระองค เทิดทูน
สรรเสริญเยินยอพระองคดวยการกระทําสิ่งที่ทรงใชและละเวนสิ่งที่ทรงหาม ตลอดจนวางตัวอยูใน
กรอบขอบเขตที่พระองคทรงกําหนด ไมทําอิบาดะฮฺตอส่ิงอื่นใดนอกเหนือจากพระองค ดังที่
พระองคทรงกลาววา 

 I c  e d  f   ih gH ]ارياتȆ٥٦/ا[.  
ความวา : และที่ขาไมไดสรางญินและมนุษยข้ึนเพื่อจุดประสงคใด เวนแต
เพื่อใหพวกเขาทําอิบาดะฮฺตอขาเทานั้น (อัซซาริยาต : 56) 
 

กรอบของการทําอิบาดะฮฺตออัลลอฮฺ 
การทําอิบาดะฮฺตออัลลอฮฺผูสูงสง ต้ังอยูบนฐานสองประการ คือ ความรักอยางบริสุทธิ์ใจ

และการนอบนอมอยางสูงสุดตอพระองค  
ทั้งนี้ ฐานสองประการนี้ต้ังอยูบนสองฐานอันยิ่งใหญ คือ การประจักษถึงความโปรดปราน 

ความปรานีเมตตา และความมหากรุณาธิคุณของพระองคที่สมควรตองใหความรักตอพระองค 
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ตองพิจารณาความบกพรองของตัวเองและปฏิบัติส่ิงที่แสดงออกถึงความนอบนอมถอมตนอยาง
สุดใจตอพระองค โดยวิธีการเขาถึงพระเจาที่งายที่สุดสําหรับปวงบาวก็คือการเกิดความสํานึกวา
จะตองพึ่งพาพระองค จะตองเห็นตัวเองไรคาและปราศจากเกียรติยศฐานันดรใดๆ ตองรูสึกวาไมมี
ที่ยึดเหนี่ยวกับบุคคลใดเพื่อเขาหาพระองค ตองสํานึกจากใจจริงวาจําเปนจะตองพึ่งพาพระองค 
และมีเพียงพระองคเทานั้นที่สามารถปกปองความสูญเสียและหายนะของตัวเอง 

อัลลอฮฺไดตรัสวา  
 I Ì     Í  Î     Ï   Ò Ñ Ð  Ó     Ö Õ Ô  ×  ØÙ          Ü Û Ú

äã â á à ß Þ Ý  DC B A  G F E
I HH ]٥٥- ٥٣/اجحل[.  

ความวา : และทุกความโปรดปรานที่พวกเจาไดรับลวนแตมาจากอัลลอฮฺ คร้ัน
เมื่อความทุกขรายประสบกับพวกเจา พวกเจาก็จะคร่ําครวญขอความคุมครอง
จากพระองค และเมื่อพระองคทรงปลดเปลื้องความทุกขยากนั้นออกจากพวก
เจา อยูๆ พวกเจากลุมหนึ่งก็ต้ังภาคีตอพระเจาของพวกเขา ก็ใหพวกเขาจง
เนรคุณในส่ิงที่เราไดใหแกพวกเขาไปเถอะ จงราเริงไปเถอะ แลวอีกไมนานพวก
เจาก็จะไดรูกัน (อันนะหลุ : 53-55) 
 

ผูที่ทําอิบาดะฮฺสมบูรณทีสุ่ด 

บุคคลที่ทําอิบาดะฮฺสมบูรณที่สุด คือ บรรดานบีและเราะสูล เพราะพวกเขาคือผูที่รูเร่ือง
เกี่ยวกับอัลลอฮฺมากที่สุด พวกเขาเปนผูนอบนอมพระองคมากกวาผูอ่ืนใด พระองคจึงเพิ่มความ
โปรดปรานแกพวกเขาดวยการคัดเลือกพวกเขาใหเปนตัวแทนของเผาพันธุ พวกเขาจึงไดรับความ
ประเสริฐในฐานะเราะสูล และไดความประเสริฐในฐานะนักอิบาดะฮฺเปนการเฉพาะ  

ตอจากนั้น ผูที่ทําอิบาดะฮฺอยางสมบูรณ คือ คณะกลุมที่เรียกวา “อัศศิดดีก” (ผูศรัทธาโดย
สัจจริงอยางเต็มเปยม) และประพฤติปฏิบัติตามคําสอนอิสลามอยางเสมอตนเสมอปลาย  

จากนั้นจะเปนกลุมชุฮะดาอ (ผูเสียชีวิตเพื่อพิทักษศาสนา)  
จากนั้นคือบรรดาคนดีมีศีลธรรมทั่วไป ดังที่อัลลอฮฺไดตรัสวา 

 I m l k j in    u t s r q p o

 z y x w v| {H ]٦٩/النساء[ .  
ความวา : และผูใดที่ปฏิบัติตามอัลลอฮฺและรอซูลของพระองคแลวไซร ชน
เหลานี้จะอยูรวมกับบรรดาผูที่อัลลอฮฺทรงกรุณาเมตตาแกพวกเขา อันไดแก
บรรดานบี บรรดาผูที่ศรัทธาอยางสัจจริง บรรดาผูที่เสียชีวิตในสงคราม และ
บรรดาผูที่ประพฤติดี และชนเหลานี้แหละเปนมิตรสนิทแหงสรวงสวรรคที่ดียิ่ง 
(อัลนิสาอ : 69) 
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หนาที่ของปวงบาวที่พึงกระทําตอพระองคอัลลอฮฺ 
หนาที่ของผูที่อาศัยทั้งในชั้นฟาและแผนดินที่พึงกระทําตอพระองคอัลลอฮฺคือจะตองกราบ

ไหวพระองคและไมยึดสิ่งใดเปนภาคีเทียบเคียงพระองค ตองนอบนอมไมฝาฟน รําลึกไมลืมหลง รู
กตัญูไมทรยศ และไมมีผูใดปฏิบัตินอกกรอบที่กําหนดนี้ยกเวนบุคคลสองสภาพเทานั้น คือ ผู
ออนแอหรือผูไมรู และผูละเลยหรือบกพรองหยอนยาน 

ดวยเหตุนี้ หากอัลลอฮฺจะทรงลงโทษผูอาศัยทั้งบนฟาและแผนดินของพระองค พระองคก็
ยอมทําไดโดยไมถือเปนการทารุณตอพวกเขา และหากจะทรงกรุณา ความกรุณาของพระองคก็
ยอมประเสริฐและมีคามากกวาการกระทําของพวกเขา 

มุอาซ บิน ญะบัล เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮฺ เลาวา 
ياَ «: فقال: لب حمار يقال Ȅ عفير قال صلى االله عليه وسلمكنت ردف اجبي 

االلهُ : قلت: قال» ؟�اللهلَبَ العِبَادِ، وَمَا حَقُّ العِبَادِ لَبَ ا اللهمُعَاذُ تدَْريِ مَا حَقُّ ا
Ƞُوا بـِهِ  �اللهفَإنĒ حَقĒ ا«: مُ، قالورسولـُهُ أعل نْ يـَعْبدُُوا االلهَ وَلا يشُْرِ

َ
لَبَ العِبَادِ أ

ً  �اللهشَيئْاً، وحََقُّ العِبَادِ لَبَ ا بَ مَنْ لا يشُْرِكُ بـِهِ شَيئْا نْ لا يـُعَذِّ
َ
: قال» عَزّ وجََلّ أ

فَلا أبشُر اجĒاسَ؟ قال �اللهقلتُ ياَ رسَُولَ ا
َ
ْهُـمْ فَيَتĒكِلوُْالا تبَُ «: أ   متفق عليه  .»شرِّ

ความวา : ฉันไดนั่งขางหลังทานนบีบนลาตัวหนึ่งที่ชื่อวา “อุฟยรฺ” แลวทานก็
ถามวา “โอ มุอาซ ทานรูหรือเปลาวาอะไรคือสิทธิของอัลลอฮฺที่พึงไดรับจาก
ปวงบาวของพระองค และอะไรคือสิทธิของปวงบาวที่พึงไดรับจากอัลลอฮฺ?” 
ฉันตอบไปวา ”อัลลอฮฺและเราะสูลของพระองคยอมรูดีกวา” ทานกลาววา 
“สิทธิของอัลลอฮฺที่พึงไดรับจากปวงบาวก็คือพวกเขาจะตองกราบไหวอัลลอฮฺ
และจะตองไมตองไมยึดสิ่งใดเปนภาคีเทียบเคียงพระองค สวนสิทธิของปวง
บาวที่พึงไดรับจากอัลลอฮฺผูสูงสงก็คือพระองคจะไมทรงลงโทษผูที่ไมยึดสิ่งใด
เปนภาคีเทียบเคียงพระองค” ฉันถามวา “โอ ทานเราะสูลุลลอฮฺ จะไมใหฉัน
บอกคนอื่นดวยหรือ?” ทานตอบวา “อยาบอกพวกเขา เดี๋ยวพวกเขาจะละเลย
โดยไมเปนอันทําการงานใดๆ”  (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข 2856 และ
มุสลิมตามสํานวนนี้ หมายเลข 30 ) 

 
การแสดงการนอบนอมอยางสมบูรณ 
 1. มนุษยทุกคนมักตกอยูในสามสภาวะ คือ  
 หนึ่ง ไดรับนิอฺมัตจากอัลลอฮฺอันมากมายกายกอง ซึ่งจําตองขอบคุณและสํานึกในความ
มหากรุณาของพระองค  
 สอง ปนเปอนกับความผิดบาป ซึ่งจําตองขอประทานอภัยโทษและถอนตัวจากสิ่งนั้น  
 สาม ประสบกับภยันตรายหรือส่ิงไมพึงปรารถนาที่เปนการทดสอบจากอัลลอฮฺ ซึ่งจําตอง
อดทนฝาฟนถึงที่สุด  
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ดังนั้นหากผูใดสามารถกระทําสามบทบาทนี้ได เขาก็จะมีความสุขในโลกดุนยาและอาคิ
เราะฮฺ 
 2. อัลลอฮฺทรงทดสอบปวงบาวของพระองคเพื่อทดสอบความอดทนและการนอบนอมของ
พวกเขา ไมใชเพื่อทําลายและลงโทษพวกเขาแตอยางใด ดังนั้น มนุษยจึงจําตองแสดงความ
สวามิภักดิ์ตอพระองคในภาวะวิกฤติ ดังเชนที่แสดงความสวามิภักดิ์ในยามสุขสันต เขาจะตองนอบ
นอมปฏิบัติตามในสิ่งที่พวกเขาไมชอบเหมือนกับการนอบนอมปฏิบัติในสิ่งที่พวกเขาพอใจ แต
มนุษยสวนใหญมักจะปฏิบัติตามศาสนาในสิ่งที่พวกเขาพอใจ สวนในเรื่องที่ขัดกับความรูสึก พวก
เขามักปฏิบัติตามมากนอยไมเหมือนกัน เชน การเอาน้ําละหมาดดวยน้ําที่เย็นๆ ในสภาพอากาศที่
รอนระอุ คือ อิบาดะฮฺ การแตงงานมีภรรยาสวยๆ ก็ อิบาดะฮฺ การเอาน้ําละหมาดดวยน้ําเย็นซาใน
สภาพอากาศที่หนาวเหน็บก็เปนอิบาดะฮฺ การงดกระทําขอหามของศาสนาที่อารมณอยากจะทํา
แตกลัวอัลลอฮฺก็คืออิบาดะฮฺ การอดทนตอความหิวโหยและสิ่งไมดีตางๆ ก็เปนอิบาดะฮฺ แตก็มี
ความแตกตางในสองสภาพนี้ โดยผูใดสามารถกระทําสิ่งเหลานี้ทั้งในยามสุขและยามทุกข ทั้งในสิ่ง
ที่ตัวเองไมพอใจและสิ่งที่ตัวเองชอบ พวกเขาก็จะเปนกลุมบาวของอัลลอฮฺที่มีแตความสุข ไรความ
กังวลและไมมีความทุกขโศกใดๆ ศัตรูของเขาไมสามารถเอาชนะเขาแมดวยวิธีการใดๆ เพราะ
อัลลอฮฺทรงปกปองคุมครองเขา หากชัยฏอนสามารถลอลวงลอบกัดเขาไดบางครั้งบางคราว ก็เปน
ธรรมดาที่บาวมักจะถูกทดสอบดวยความหลงใหลในบางสิ่งบางอยาง ทดสอบดวยอารมณตัณหา 
หรือความโกรธเคือง ซึ่งสามประตูนี้คือทางผานที่ชัยฏอนสามารถเขาสูรางกายมนุษยได ทั้งนี้ 
อัลลอฮฺไดกําหนดใหแตละคนมีจิตใจ มีอารมณ และมีชัยฏอน แลวพระองคก็ทดสอบวาเขาจะเปน
ทาสของมันหรือเปนทาสของพระผูสรางเขา 
 โดยแตละคนนั้นอัลลอฮฺจะมีคําสั่งการใหกระทํา แตจิตใจก็มีคําสั่งการของมัน อัลลอฮฺ
ตองการใหมนุษยเพิ่มพูนอีมานและการกระทําความดี แตจิตใจก็ตองการใหเพิ่มพูนทรัพยสินและ
อารมณตัณหา อัลลอฮฺปรารถนาใหทําเพื่ออาคิเราะฮฺ แตจิตใจปรารถนาใหทําเพื่อดุนยา อีมานจึง
เปนทางรอดและเปนคบไฟสองทางธรรมใหสามารถแยกแยะสิ่งเหลานี้และเอาชนะมันไดในที่สุด 
ซึ่งนี่เองคือจุดทดสอบของมนุษย  
 1. อัลลอฮฺไดตรัสวา  

 I} | { z y x w v u t s  ~ ¤ £ ¢ ¡ �
« ª © ̈  § ¦ ¥H ] ٣- ٢العنكبوت[.  

ความวา : มนุษยคิดหรือวาพวกเขาจะถูกยกเวนไมถูกทดสอบเพียงเพราะพวก
เขากลาววาพวกเราศรัทธาแลว แทจริงเราไดทดสอบบุคคลกอนหนาพวกเขา
เพื่ออัลลอฮฺจะไดประจักษวาใครคือผูสัจจริงและไดประจักษถึงผูโกหก (อัลอัน
กะบูต : 2-3) 
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 2. อัลลอฮฺไดตรัสวา  
 I L K J I H G F E D C BS R Q P O N MH  

  .]٥٣/يوسف[
ความวา : และฉันไมขอแกตัวใหกับตัวเองหรอก เพราะจิตใจมนุษยมักจะสั่ง
การใหทําสิ่งไมดียกเวนผูที่พระเจาของฉันทรงปรานี แทจริงพระเจาของฉันเปน
ผูทรงอภัย ผูทรงปรานียิ่ง (ยูสุฟ : 53) 

  
 3. อัลลอฮฺไดตรัสวา  

I Ã Â Á À ¿ ¾ ½ ¼ » º ¹ Ç Æ Å Ä
Ò Ñ Ð Ï Î Í Ì Ë Ê É ÈH   ]٥٠ /القصص[.  

ความวา : ซึ่งหากพวกเขาไมสนองตอบเจา ก็จงทราบเถิดวาเปนเพราะพวกเขา
ปฏิบัติตามอารมณตัณหาของพวกเขา และผูใดเลาที่หลงทางยิ่งไปกวาผูที่
ปฏิบัติตามอารมณใฝตํ่าของตัวเองโดยปราศจากทางนําจากอัลลอฮฺ แท
จริงอัลลอฮฺนั้นไมทรงนําทางแกปวงชนผูอธรรม (อัลเกาะศ็อศ : 50) 

 
 


